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Så konstiga NI är!

(O)likheter
mellan svenskar, araber och muslimer


Ett speciellt tack till

Mina älskade döttrar Nadia, Amina, Sarah och Sinda i Tunisien, utan er hade jag aldrig vetat vad jag vet idag.

Min fantastiska mentor Monica Viklund utan dig hade jag aldrig börjat föreläsa överhuvudtaget och inte heller klarat av att ta mig igenom denna bokprocess.


Men också ett stort tack till

Ricardo Marquina; organisationskonsult på Humankapitalet

Lars Gunnar Gårdö; konsult Kompetenstjänst

Marie–Luise Ribbnäs & Johan Bauer–Björklund; Entira AB, verksamhets– och ledarskapsutveckling

Marianne Holmberg; ägare av Holmbergstalare

Johanna Boussard; internationell samordnare på Malmö Universitet

Yvonne och Fredrik Öhrneman; ägare Jobcenter

Annicka Råbrandt; kurator och projektledare

Augustine Ngwoh Tah; forskare inom internationella relationer

Torbjörn Lia; tidigare forskningschef på United Stirling

Susanne Talls; språklärare grundskolan och korrekturläsare

Inger Lundin; ägare av Text och idé

Lennart Gunnarsson; lektör och ägare av Elementx

Izabelle Bäckström; tekn.dr & forskare inom innovationsledning

Leila Sebbagh; kulturtolk & översättare (franska, arabiska, svenska & engelska)

Sarah Debbiche; ägare till Scandic design i Tunisien (arkitektur, bild och inredning)

Mette Koverberg; grafisk designer & ägare av Graphicview

Camilla Gewing–Ståhlhane; fotograf

Henrik Nylund; projektledare, Kompetenstjänst
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«Det är inte våra olikheter som skiljer oss åt.

Det är vår oförmåga att erkänna, acceptera och lovorda skillnaderna.»

Audre Lorde




Min värderingsresa

Jag var i Stockholm och stod i kö för att köpa en tunnelbanebiljett, mannen i biljettluckan verkade komma från ett arabiskt land, vilket gjorde mig nyfiken. Vad kul tänkte jag och frågade varifrån han kom. Han tittade på mig frågande men verkade slappna av då han möttes av ett stort leende. Precis då han var på väg att svara hörde jag en kvinnlig aggressiv röst bakom mig fräsa, «vad har du med det att göra?» Jag vände mig förvånat om och där möttes jag av en arg svensk dam som fortsatte väsande, «det frågar man inte». Det enda jag chockat kunde få fram var «men det var ju bara av intresse». När jag vände mig tillbaks till mannen sa jag ett par ord på tunisisk arabiska, mannen log, svarade artigt, gav mig en biljett och jag gick skakad därifrån. Detta hände då jag återvände till Sverige 2012 efter mer än 20 år i Tunisien. Sverige hade förändrats!

Inte visste jag hur stora kontrasterna var mellan den arabiska, muslimska och svenska kulturen då jag 1990 flyttade till Tunisien. Inte heller visste jag att den svenska kulturen stack ut och var annorlunda och att våra och den arabiska, muslimska kulturens värderingar var kontraster. Nu vet jag!

Inte bara för att jag kan utläsa det av Inglehartskartan här bredvid, utan för att jag upplevt kontrasterna själv och vet hur «konstiga» vi kan verka i varandras ögon.

Ung och ovetande om kulturkrockar men nyfiken på att leva i ett varmare klimat flyttade jag och min förstfödda dotter till min dåvarande mans hemland Tunisien. Den första tiden var det ganska skönt vi bodde på hotell och njöt av god mat, sol och blåa hav, men så fort vi flyttade in i vårt första hus förändrades vardagen. Små små saker var komplicerade i början. Som att handla mat eller rättare sagt att hitta de ingredienser jag behövde för att kunna laga mat. Att hitta nappflaskor som jag efter hand insåg endast såldes på apoteken eller när godissuget tog över och det enda tillgängliga, som var gott, var chokladen Japp. Med tiden blev det större och större kulturkrockar som att min mans familj hela tiden tog över huset, som att hans syster var duktig på att manipulera sin bror för att vinna fördelar och manövrera ut mig, som att grannkvinnan nästlade sig in i våra liv och som att bli kritiserad för att jag uppfostrade mina barn utan smäll på stjärten.
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World Value Surveys, Inglehartskartan



Visst längtade jag hem men efterhand lärde jag mig att balansera fördelar med nackdelar och att leva i denna för mig annorlunda vardag.

Så småningom började jag också inse att det var stora kulturella skillnader inte bara mellan mig och tunisierna utan även inom landet, mellan olika familjer och inom samma familj. Som exempel då min dåvarande mans bror gifte sig och «låste in» sin hustru i deras hem medan jag själv levde ett helt annat liv med total frihet.

Diktaturen påverkade samhället, medborgarna och kulturen men det var inget jag direkt märkte något av i mitt dagliga liv. Var man inte politiskt engagerad kunde man som medborgare göra vad man ville inom lagens gränser. Då jag arbetade på den franskspråkiga politiska tidningen Jeune Afrique fick jag för första gången lite insyn i diktaturens baksida. Ett exempel var då man pratade i telefonen och det knastrade till och man hörde hur någon lyssnade. Vid ett tillfälle ville min chef visa mig lite «kul» inslag av diktaturen. Han skickade ett fax adresserat till oss själva och sa att i princip borde vi få tillbaks faxet inom någon sekund. Det verkade rimligt tyckte jag men det tog två hela dagar!

När revolutionen kom 2011 installerade sig ett kaos och man började skönja en religiös diktatur (islamisterna vann valet). Ett år senare bestämde jag mig för att flytta tillbaka till Sverige. Skönt att komma hem igen, tänkte jag. Men Sverige var sig inte likt, så när jag möttes av historien i tunnelbanan och fler liknande händelser, insåg jag att jag fortfarande var mitt svenska jag från 1990 då jag flyttade hemifrån. Det var i den insikten som jag blev tvungen att erkänna för mig själv, att jag faktiskt behövde återintegrera mig i mitt hemland och i den svenska kulturen. Jag upplevde att jag var konstig i allas ögon eftersom jag blivit en kulturell mix, ett både och och ett varken eller.

Mitt möte med den svenska tystnadskulturen chockade mig, för hur kunde invånare i ett demokratiskt samhälle självcensurera sina åsikter? Så småningom fick jag höra talas om uttrycket, att vara PK (politiskt korrekt), det var ett helt nytt begrepp för mig. Det kändes som jag flyttat från en typ av diktatur till en annan. Dock var den tunisiska diktaturen ärligare, i mina ögon, för den var uttalad. I den svenska självcensuren verkade det som om rädslan för att inte vara PK eller bli kallad rasist styrde tystnaden. Jag förstod absolut ingenting! Hur hade det kunnat bli så här?

Efter en period av återintegrering förstod jag att det bodde väldigt många araber och muslimer i Sverige och att de kulturella skillnaderna ofta resulterade i kulturkrockar och förutfattade meningar. Jag kände att det var viktigt för mig att bidra med kunskap om våra kulturella olikheter. Under några år har jag nu genomfört föreläsningar runtom i Sverige där jag utöver mina egna personliga erfarenheter baserar mig på vetenskapliga artiklar och modeller. Det akademiska bagaget har jag med mig från tidigare studier i Lund samt från tiden som universitetslärare i Tunisien. När jag som lärare i interkulturellt ledarskap vid universitetet Manouba i Tunis kom i kontakt med vissa forskningsmodeller, fick jag många aha–upplevelser och förklaringar till alla kulturkrockar jag genomlevt i Tunisien.

I början var det svårt att nå fram med mitt budskap på mina föreläsningar. Jag blev tvungen att anpassa min kommunikation till den svenska kulturen och lära mig säga saker på ett visst sätt så det skulle accepteras och inte misstolkas. Efterhand blev det enklare att både nå fram med mitt budskap utan alltför stora omsvep och få med deltagarna i öppna diskussioner. Vilka jag baserade på principen tillåtande, nyanserade och respektfulla samtal med högt i taket. Något som har visat sig vara uppskattat. Att skriva den här boken är en naturlig följd av min önskan att få göra skillnad och skapa förutsättningar för att förvandla kulturkrockar till lyckade kulturmöten. I boken har jag tagit fram ett verktyg som hjälper till att se förbi egna kulturella värderingar, våga byta perspektiv och utmana sina fördomar om varandras «konstiga» beteende. Verktyget adresserar sig till dig som kommer i kontakt med kulturkrockar mellan svensk, arabisk och muslimsk kultur.


Med hopp om trevlig läsning som ger er många aha–upplevelser och nya insikter som gör skillnad.

Madeleine Eriksson, Malmö, i augusti 2021
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